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7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describethe state of Jewry in Eretz Yisrael during the time of
Benjamin of Tudela and Pesachia of Regensburg’ s travels.

2.  Who wasthen the ruling power in Eretz Yisrael?

3.  Describe the state of Jewry in Jerusalem during the time of R.
Y ehudah al-Charizi’ stravels. Who was then the ruling power
in Jerusalem?

4. Intheyear 1211 Rav Shimshon of Sens moved from France to
Jerusalem. Who else traveled with him?

5. Under what circumstances should a person refrain
from moving to Eretz Yisrael?

This and much more will be addressed in the fifth lecture of this series:
“Lifein Eretz Yisrael Under the Crusaders, Ayyubids, and
Mameluks."

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind
as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to these
guestions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish History.
Although the lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as
well, as a handy reference guide and for quick review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
7Y A0 27977 12 717 00 7

Mr. David Welss of blessed memory.
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Acre is the Acco of Scripture, and lies within the confines of the [ancient] tribe of Asher. It is
[now] the town on the frontier of Eretz Yisradl. It lies on the shore of the Mediterranean sea and
it has alarge harbor which serves as the point of disembarkment for all of the pilgrims who visit
Jerusalem by ship. A river called Nachal Kidumim (Nahr el Mukattua) runs near the city. There
are about 200 Jewish inhabitants. R. Tzadok, R. Yefes, and R. Yona areits principal leaders. . . .
- And from there - (Capernaum) to Cesarea, the Gath of the Philistines (?). It is inhabited by
some 200 Jews (10) and some 200 Cutheans. The latter are Samaritan Jews, commonly called
Samaritans. The city is beautiful and exquisite and is situated on the sea-shore. It was built by
king Herod, who named it Kaysaria (Caesarea) [in honor of Augustus Caesar]. From there, a half
aday’sjourney, to Kakun, the Keilah of Scripture. In this place there are no Jews. A half aday’s
journey from there is St. George, the ancient Lud (Luz). There is only one Jew, a dyer, - who
lives there. From there, one day’s journey, to Sebaste. This is the site of ancient Shomron
(Samaria), where the ruins of the palace of Ahab, the son of Omri, king of Israel, are till
evident. It was a well fortified city situated on a mountain. It has springs and the land is richly
watered and is surrounded with orchards, vineyards, and olive groves. There are no Jewish
inhabitants there. From there is a two parsang journey to Nablus, the ancient Shechem. It is
situated on Mount Ephraim. There are no Jewish inhabitants there. . . . From there (Gibeon), a
three parsang journey to Jerusalem, a small city, fortified with three walls. It contains a
numerous population, composed of Jacobites, Armenians, Greeks, Georgians, Franks, and indeed
people of all tongues. It contains a dyeing-house which is rented by the year to the Jews who
purchased the exclusive rights of dyeing [clothing]. No other people are allowed the privilege of
dyeing [clothing] except the Jews. There are approximately two hundred 1 (four ) Jews. They

live below the tower of David at the corner of the city. . . . Jerusalem has four gates. the gate of
Avraham, the gate of David, the gate of Tzion, and the gate of Jehoshaphat. [This gate of
Jehoshaphat] stands opposite the place of the Holy Temple (Bais HaMikdash). At present thereis
a building which is called Templo Domino. Omar ben al-Khataab (?) erected a large and
handsome cupola over it and nobody is allowed to introduce any image or painting into this
place. - They come there, however, to pray. In front of it is the Western Wall (Kosel Maaravi),
one of the walls which formed the Holy of Holies [of the Bais HaMikdash]. It is called the Gate
of Mercy and all the Jews come there to pray near the wall in the courtyard. . . . Very little
[spring] water is found in Jerusalem and, [consequently,] its inhabitants generally drink rain
water which they collect in cisterns in their houses. . . . In front of Jerusalem there are three
Jewish cemeteries (Another text reads. About 3 mil from Jerusalem lies a Jewish cemetery), as
they buried their dead in burial chambers (crypts). Every grave had a dated inscription, but
people (Christians) came and destroyed these monuments and used it as building material for
their homes. . . . From there is a two parsang journey to Bethlehem, which is called Beth Leon of
Edom (Rome). A half mil’s distance from Bethlehem, at a cross roads, is the monument over the
grave of Rachel. The monument is constructed of eleven stones, equa to the number of the
children of Jacob. (?) It is covered by a cupola, which rests on four pillars; and every Jew who
passes there inscribes his name on the stones of the monument. In Bethlehem there are two
(twelve) Jews who are employed as dyers. The country abounds with rivulets, wells, and springs
of water. . . . From [Hebron] there is a five parsangs journey to Beth Guvrin which is [the
ancient city of] Mareshah, (Joshua 15:44) where there are three Jewish inhabitants. . . . From
there (Ramle) there is a five parsang journey to Jaffa, the Yoffo of Scripture. It is on the coast
and there is one Jewish inhabitant. Heisadyer. ... Tiberias (Tverid) has some fifty Jewish
inhabitants and is headed by R. Avraham, the seer (or astronomer), R. Muchtar and R. Yitzchak.
Thereis hot water there which gushes forth from the ground and they call it Chamei T veria - the
hot springs of Tiberias. . . . A two day journey from there (Banias) to Damascus. It isalarge city,
situated at the border of the kingdom of Nur al-Din, king of the Turgamim (1145 - 1173) who
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are caled, “Turks’. It is a large and beautiful city and is protected by a wall and surrounded on
all sides by gardens and orchards for a distance of fifteen mil. There is no country on earth that
produces such [an abundance] of fruit. . . . This city contains some three thousand Jews, many
of whom are learned and rich men. It is the residence of the Rosh HaY eshiva of Eretz Yisradl, R.
Ezra, whose brother, Sar Shalom, is the Av Bais Din (head of the Rabbinic Court). The other
distinguished Jews are R. Y osef, who ranks fifth in the yeshiva, R. Matzliach, the Rosh HaSeder
and Darshan (lecturer and expounder), R. Meir, the pride of the rabbinic colleagues, R. Y osef
ibn Pilath, who is the foundation (yesod) of the yeshiva, R. Heiman, the parness (community
leader), R. Tzadok, the physician. The city aso contains some (two) hundred Karaites and about
four hundred Samaritans. They al live here on friendly terms, but they do not intermarry. The
Travels of Benjamin of Tudela, 1163 C.E.
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Rabbi Pesachia traveled to Damascus. It is a large city and the king of Egypt rules over it. -
There are about ten thousand Jewish inhabitants - and they have their own “Nasi” prince. The
head of the yeshivais Rabbi Ezra, who is full of knowledge of the Torah, for he was ordained
by Rabbi Shmuel [ben Ali] the Rosh Y eshiva of Bavel. - Damascusis afineland and liesin an
area of gardens and orchards and high fountains from which water pours and many large pools.
The water is very good and all kinds of fruits and sweets are available there. The Ishmaelites
(Arabs) say that if the Garden of Eden is on earth, then Damascus is the Garden of Eden . . . In
the land of Sichon and Og no grass or vegetation grows. It is like Sodom and Gomorrah. . . . The
Jordan river passes through a cave, as the Sages said: [The Jordan] begins at the cave of Paneas
(Bava Basra 74b). He then came to Tiberias which has a Jewish community, even in Eretz
Yisrael there are Jewish communities but they don’t number more than a hundred, or two
hundred, [or possibly] three hundred house holders. . . . And from the descendants of Rabbi
[Y ehudah HaNasi] there is a young man (bachur) by the name of Rabbi Nehorai who has a son
by the name of Rabbi Yehudah, after [his forebearer] Rabbi Yehudah HaNasi. He possesses a
book of geneology that traces his ancestry back to Rabbi Yehudah HaNasi. Rabbi Nehorai was a
physician and sold spices in the market place. His children are with him in his shop but they are
wrapped [in a garment] so as not to look about. He is a Talmudic scholar and a righteous person
(tzaddik). . . . There are Jews in Acco (Acre). . .. Rabbi Pesachiah said that all of Eretz Yisrael
could be traveled in three days. ... And he went to Jerusalem. The only Jew there is Rabbi
Avraham, the dyer, and he pays a heavy tax to the king to be permitted to remain there. The
Travels of Rabbi Pesachiah of Regensburg, between 1170-1180
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While | was in the middle of my journey harboring feelings of anticipation and [yet] with tears
flowing [from my eyes] like a flooded river, | saw a man before me, a resident of the city [of
Jerusalem]. He said to me, “1 believe you are from the Diaspora, from foreign lands.” | told him,
“That is true and now | would like to ask you something.” “1 am willing to help you,” he replied.
“Ask and | will answer you.” | [then] asked him, “Since when have the Jews come to [settle] in
this city?” He answered, “Since the time of the conquest of the Ishamaelites (1187 C.E.)
(Moslems) Jews have lived here.” | then asked him, “Why didn’t they live here during the time
that it was under the rule of the uncircumcised (Crusaders)?’ He answered, “This is because they
claim that we killed their god and thereby humiliating them. Had they found a Jew amongst them
they would have swallowed him up aive. They echoed the sentiments recorded in the Torah
(Exodus 8:22),] ‘How can we sacrifice what is an abomination (god) before their eyes without
their stoning us?” | then asked him, “What brought you here to this place?” He replied,
“Because the Al-mighty was jealous of His name (He took revenge) and took pity on His people.
And He said, ‘It is not right that the descendants of Esau should inherit my Holy Temple and the
descendants of Jacob should be cast out, lest the nations say, “The Al-mighty, in His anger and
hatred, rejected His first born son (see Exodus 4:22) and raised the status of a son of a woman
who was cast out to the status of [a son of] a married woman.”’ But He cannot grant first born
status to the son of the beloved and deprive that [lawful] status from the son of the hated woman
(See Deteronomy 21:16). Therefore, G-d aroused the spirit of the king of the Ishmaelites, in
[approximately] the year 4950 from creation (1187 C.E.) and rested upon him a spirit of sound
counsel and courage and [the king], and his entire army arose from Egypt and laid siege to
Jerusalem and the Al-mighty handed it over to him. And he ordered that the following
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pronouncement be made throughout the entire city to both those of high and low rank, ‘ Speak
words of consolation to Jerusalem [letting her know] that anyone of the seed of Ephraim (Isradl),
whether they are the remnants from Ashur (Irag) or Egypt or from the ends of the heavens, are
welcome to come.” [Consequently,] there gathered unto her from all corners and they settled
within her border and we are now settled in its tranquil and sweet protective environment. - We
are fearful, however, that it not [soon] come to an end due to the evil deeds that iswrought in her
midst and the violence and evil that are perpetrated therein and because of the conflagration of
hatred and dissension. The hearts of her inhabitants are divided, for they are all bitter and terribly
cruel, each person desiring bad for his fellow man. A father despises his first born son and, so
too, the son his father. The sons collect [the proverbial] wood and the fathers desire to consume
them with it. All of their actions are duplicitous;, no one acts on behalf of the Al-mighty in
Heaven. Every single day the dissension and argumentation becomes only worse and all the
hearts are divided. Consequently, | have called the name of this city, ‘The rock of dissension.’
The leaders that are appointed over them bite [them] with their teeth. One leader turns to harm
his fellow leader and the other one acts likewise. Each one is akin to thorns in the sides of his
colleague. In addition, there are those amongst them that instigate others, both privately and
publicly, and create divisions between brethren. This one casts his net and his bow abodes in
strength (see Genesis 49:24) and the other increases the intensity of the bonfire and creates a
conflagration. For that reason, we set before the Al-mighty our prayers to destroy the thorns from
amongst us. May our eyes clearly behold this and please remove from our midst this form of
death.” Sefer Tachkemoni, R. Yehudah ben Shlomo ibn al-Charizi Chapter 28
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| passed by Safed (Tzefas) and | discovered there the chosen of G-d, a nobleman and a colossus,
one who has the ability to straighten that which appears to be crooked and to show the
rightfulness of that which is correct, the Rosh Y eshivas Gaon Y aakov, whose ancestors were the
Roshei Yeshiva [of Yeshivas Gaon Yaakov] . . . He is a man of superb character (baal midos
tovos). He has endured terrible calamities and many changes of fortune and has gone into exile.
He still retains, however, his superb character without bitterness and without losing his
“fragrance”. And if he has lost the goodness [that once accompanied] his life, he is not lacking
for those who would serve (respect) him. May the Al-mighty who has tested him with those
difficulties, bind up his [proverbial] wounds and return to heal him. Sefer Tachkemoni, R.
Y ehudah ben Shlomoibn al-Charizi Chapter 46

D.
27 POR WA ‘71 077K T2 PR 11927 91 /1PBITA PrXY 11°37 WD IR (1
VD 120 7w N L7390 72°w3 D157 °230 nnn 12pn 02w

After Rabbainu Yitzchak of Dampierre passed away (circa the year 1200), Rabbainu Yitzchak
ben Avraham served as Rosh Yeshiva. His brother, Rabbainu Shimshon subsequently went to
Jerusalem. He passed away in a good old age and is buried at the foot of Mount Carmel.
Teshuvas M aharshal Siman 29
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In the year 4971 (1211) Hashem aroused the spirit of the Rabbanim of France and England to
travel to Jerusalem. There were over three hundred [scholars and their families]. The great king
(Muazzam, the son of Safadin and nephew of Saladin) honored them and they built there
synagogues and study halls (botei medrash). Rabbainu Y onason HaK ohen [of Luniel] also went
with them. A miracle occurred to them as they prayed for rain and they were [immediately]
answered. The name of Heaven was sanctified through them. Sefer Shevet Yehudah p. 147
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It is a man's duty to pay a conjugal visit to his wife when he starts on a journey; even if it be
close to the time of menstruation, (based upon Y evamos 62b). This is the opinion of Rabbainu
Shimshon, the man of Jerusalem, for we rule that the prohibition of having marital relations
close to the time of menstruation is Rabbinical. This opinion was also held by the author of the
She'iltos, and Rabbainu Yitzchak [ben R. Shmuel]. Rabbainu Tam, however, explains that it is
forbidden to have conjugal relations at that time. Rather, [our Sages] only meant that [couple]
should express warm feeling towards each other during that time without fear that this will lead
to conjugal relations. Sefer HaAgur, Hilchos Nidah, Siman 1,359
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... However, the Sefer Mitzvos HaGadol (R. Moshe of Coucy) wrote in the name of Rabbainu
Shimshon, the man of Jerusalem, in the section of negative commandments, chapter 111, that
“to pay avisit” isreferring to actual conjugal relations. Teshuvos Binyamin Zev, Siman 144
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Rabbainu Y osef, the man of Jerusalem . . . Tosefos Megillah 4a, 5a, Nazir 10a,
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Rabbainu Y osef from Jerusalem . . . Tosefos Pesachim 15b-16a
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Rabbainu Y osef from Eretz Yisrael critiqued that explanation . . . Tosefos Kiddushin 34a
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Rabbainu Y echiel of Paris, of blessed memory, expressed his desire to go to Jerusalem, this was
in the year 5017 (1257), and to offer sacrificesin our times. . . Sefer Kaftor VaFerach
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Hashem has blessed me, up until now, that | merited to come to Acco (Acre). | discovered there,
in the possession of the elders of the land, a silver coin that was engraved on one side with a
blossoming almond staff and on the other side with what seemed to be aflask. Around both sides
was engraved writing that was clearly visible. They showed the writing to the Samaritans and
they immediately read it, for the Ksav Ivri (the ancient Hebrew or Phoenician script) remained
with the Samaritans. Ramban, Written in 1267
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May Hashem bless you, my son [dear] Nachman, and may you see the good of Jerusalem and see
your children’s children, and may your table be like the table of Avraham Avinu (our forefather
Abraham). From Jerusalem, the holy city, am | writing to you this account. With praise and
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thanks to the Rock of my salvation. | merited to come [here] in peace on the ninth day of the
month of Elul and | stayed here peacefully until the day after Y om Kippur. Now | am prepared to
travel to Hebron, the city of the graves of our forefathers, to prostrate myself before them and to
hew out for myself a grave, with Hashem’s help.

What can | tell you regarding the land, for great is the abandonment and great is the desolation!
The principle is that that which is greater in its sanctity is greater in its devastation. Jerusalem is
the most devastated of them all, and the devastation of the land of Judah is greater than that of
the Galilee. But for all of its devastation, it is avery good place. There are close to two thousand
residents, about three hundred of them are Christians; all of them survivors of the sword of the
Sultan. There are no Jews [here], as they fled at the time of the invasion of the Tatars and some
of them were killed by their sword. [The only exception] are two brothers who are dyers who
bought the rights of dyeing from the governor. On Shabbos a[small] group gathers together with
them in their home to form a minyan and they pray (daven) together. Behold, | encouraged them
and we found a desolate house which was built with marble pillars and a beautiful dome and we
took possession of it to be used as a synagogue, for the city was hefker [unowned] and anyone
who wanted to gain possession of the ruins was allowed to do so. We donated towards fixing up
the house and work has aready commenced. They [also] sent to the city of Shechem to bring
back Sfrei Torah [Torah scrolls] that were originaly from Jerusalem but were smuggled there
when the Tatars came. Behold they are now in the process of setting up the synagogue and will
pray there [on a permanent basis|, for many are the people who are constantly coming to
Jerusalem, men and women from Damascus, Allepo and all of the surrounding areas of the land
to view [the ruins of] the Bais HaMikdash [Temple] and to weep over it. He who gave us the
opportunity to see Jerusalem in its ruined state, will give us the opportunity to see it in its built
and repaired state, at the time when the glory of the Shechina (Divine Presence) will return. And
you, my son, and your brother and the house of your father, shall merit to see the good of
Jerusalem and the consolation of Zion.

[Sincerely,] your father who worries and forgets, [now] sees and rejoices.
Moshe b. R. Nachman zt”|

[Please] send regards to my (proverbial) son and disciple, R. Moshe b. R. Shlomo, the brother of
your mother. | am hereby telling him that | went up on Har HaZeisim (the Mount of Olives)
which is situated opposite Har HaBayis (the Temple Mount) and adjacent to it. Only the Emek
Yehoshofat (the Valley of Jehoshaphat) separates [the two mountains] . There, opposite the Bais
HaMikdash | recited the poetic dirges that he wrote with a great outburst of tears, as he had
predicted. He who rested His name in the Bais HaMikdash, shall increase and expand your
wellbeing together with the wellbeing of your glorious and holy community. For ever and ever,
for all times, shall your tranquility increase. Amen. Letter of Ramban to his son Nachman
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[The spirituality of Eretz Yisrael is that] which forced me out of my land and made me move
from place to place. | forsook my home and abandoned my inheritance; | acted like a raven to
my sons and unfeeling towards my daughters, because | wished to be in the bosom of my mother
(Eretz Yisrael). Ramban in his Discour se on Rosh Hashana
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HaRav Rabbainu Meir [of Rothenburg] wrote the following: Regarding that which you asked me
to inform you about the essence of the mitzvah of traveling to Eretz Yisragl, [the answer is that]
it is exactly as it is stated in the tractate Kesubus [110b-112b]. And regarding [your question:]
Areadl of [theimmigrant’s] sinsforgiven? Thisis[aso] explicitly stated at the end of the tractate
Kesubos. It is dependent, however, whether [the immigrant] will be totally devout from that time
on, i.e. [the immigrant] must refrain from transgressing any sin [whatsoever] and he must fulfill
al of the commandments that apply in Eretz Yisragl, for one who sins [in Eretz Yisrael] will be
punished more severely than one who sins in Chutz L’ Aretz (outside of Eretz Yisragl). Thisis
because Hashem pays special attention to Eretz Yisrael and the eyes of Hashem and His
supervision is constantly directed towards Eretz Yisrael. One can’t equate an act of rebellion
which is performed in the palace of the king to a similar act which is performed outside of the
palace. The land [literaly] consumes its inhabitants, as it is written (Leviticus 18:28), “And the
land shouldn’t vomit you out . . . ,* for the land vomits out those who sin. Thisis the meaning of
the verse (ibid. 26:32), “. . . and your enemies who dwell in it shall be devastated.” Even the
[members of the] nations of the world who reside there will not be successful, for they [too] [are
wont to] transgress sins. For that reason, [Eretz Yisrael] is now desolate and it doesn’'t have even
one city that is surrounded by a wall and well settled, as is the case in other cities. Regarding
those who travel there and wish to act there in a light headed, reckless, or contentious
manner, - | apply the verse (Jeremiah 2:7), “. . . but when you entered, you defiled my land . . .”
[and the verse (Isaiah 1:12),] “. . . who has required this from your hand, to trample my courts?’
To a person who travels there to conduct himself with sanctity and purity, there is no end to his
reward; provided, however, that he is able to support himself, as it is stated in Chapter Ish
Mekadesh (Kiddushin 50a), “When one goes there, it is with the intention of settling . . .”
Regarding your question, “Is such a person [who dies and is buried there] free from Chibut
haKever (the suffering (literally: thrashing) that occurs in the grave),” [my reply to you is] |
don’'t know. Regarding your question, “Why didn’t the Gedolel Yisrael (great Torah scholars)
travel there to achieve al that is stated regarding [living in Eretz Yisrael],” My answer to you is:
They didn't simply forgo this mitzva. Their reasoning was that [in order to travel to Eretz
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Yisrael] they would have to curtail their learning and to scurry about to provide for their needs
(lit. food), and we learned in Mi Shehotziahu (Chapter 4 of Eiruvin - 47b) that one is allowed to
leave Eretz Yisragl to go to Chutz L’ Aretz (the area outside of Eretz Yisragl) in order to study
Torah. Most certainly, then, one is not required to leave his Rebbi (master) and to travel from
Chutz L’ Aretz to Eretz Yisragl, and most certainly if it will lead to a curtailment of his studies
and [force him] to scurry about to provide for his needs. Regarding that which you asked me to
explain to you [the statement of Chazal (our Sages)]: One who dwellsin Chutz L’ Aretzisasif he
has no G-d (Kesubos 110b), the explanation is that the principle Divine Presence (Shechina) isin
Eretz Yisrael. His glory resides in Eretz Yisrael, [with the Diving] throne situated opposite the
[human] throne. And it is written (Kings | 8:48), “pray to Y ou toward their land,” [and it is also
written (Shir HaShirim 4:4),] “talpioth,” (turrets) the elevation [tel] towards which al mouths
(piyyoth) turn (Berachos 30a). Sefer Kol Bo Siman 127 quoting a responsum of Rabbainu
Meir of Rothenburg

Il. Rav Eshtori HaParchi
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| was ¢gected from one nation to another, from a kingdom to a people who speak an
unrecognizable language. | didn’'t find any rest until the King, who is the master of peace,
brought me into His inner chambers. | was transported from shevi (captivity) to Eretz Tzvi (the
desirous land), His holy land, to dwell there in His [protective] shade. There He provided me
with my physical needs (lit. bread) and wants, in His righteousness, through a wise and great
king. . . . Through His great kindness, | traveled across the different sections of Eretz Yisragl. |
walked through most of her villages, provinces and walled cities. | found mountains of fragrant
spices, kefarim and nerdim (nard) in Beth-Shean, in the portion of Manasseh (Menashe), which |
chose to make my home. It lies near abundant and still waters. It is a desirous and blessed land,
making one satiated with its blessings. Like Hashem’s garden does it produce its vegetation, for
it lies near the opening of the Garden of Eden (Eiruvin 19a). Preface to Sefer Kaftor VaFerach
by Rav Eshtori (Rav Yitzchak ben Moshe) HaPar chi
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I, impoverished and humble, have come to relate to my brethren and people the results of my
investigations. This is not due to any greater intelligence that | may possess over those who
didn’t deal with this subject, but rather due to the immensity of my investigative effort over that
of others as well as my [freedom of] movement over others. Behold, | spent some two yearsin
the Galilee making inquiries and doing research and | spent an additional five years in the other
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parts of Eretz Yisrael, which were the lands of the other tribes. During that whole time, | didn’t
miss out a moment from spying out the land. Blessed be He who has helped me. Sefer Kaftor
VaFerach, Chapter 11, Rav Eshtori (Rav Yitzchak ben M oshe) HaPar chi
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Rabbainu Baruch, 2’1, told me in Jerusalem, that the great Rabbainu Y echiel [of Paris] 2’| ruled
... Sefer Kaftor VaFerach, Chapter 5, Rav Eshtori (Rav Yitzchak ben Moshe) HaPar chi
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[Regarding the possibility of bringing korbonos (sacrifices) before the coming of Moshiach, how
isit possible to enter the area of the Temple?] Anyone who enters that area today is condemned
to Karas (a Heavenly death sentence), for we are tamei (ritually impure)! Rabbainu Baruch, z'I,
agreed with me. even though that he told me, when | brought him my work for him to review and
correct, that Rabbainu Yechiel of Paris, of blessed memory, expressed his desire to go to
Jerusalem, this wasin the year 5017 (1257), and to offer sacrifices in our times. Because | was so
involved with finishing my work that | didn’t ask him, “How did he deal with the fact that we are
tamei (ritually impure) and where would he find a pedigreed Kohen?’” Sefer Kaftor VaFerach,
Chapter 6, Rav Eshtori (Rav Yitzchak ben Moshe) HaPar chi
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| heard from Moreinu (our Mentor) HaRav Baruch regarding Rabbi Meir [of Rothenberg], his
mentor (Rebbi) that one time they brought him fine quality rice. He thereupon tithed it and said
that perhaps this is from Eretz Yisrael. That Rav (Rav Meir) was from Germany. Sefer Kaftor
VaFerach, Chapter 37, Rav Eshtori (Rav Yitzchak ben Moshe) HaPar chi
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That which the hot springs of Tiberias is unfit to be used for washing one’s hands is not due to
its heat but rather because it is so bitter that even an animal would not drink it. This| heard from
the Chacham (Sage), Rav Amram, a man from Eretz Yisrad. Sefer Kaftor VaFerach,
Chapter 7, Rav Eshtori (Rav Yitzchak ben Moshe) HaPar chi
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[1. Rabbainu Nissim

oW °10% XY HRIW> PARD 27PNa2Y 07 112D 177I9NNY 3792001 91 PIVNRWI J2IRT :NORWY
TOM MINA 07TV 117151 :12YY QW 1TV WHR 7727 ,00¥7 DY 702 POI NBoRIR 1AWy 12y
QIPMT NYT DY DRIWY IP—K OWA T°2 PO NUIPIR TN IYIAW DI VAW IR VAW
"3 117N S 025w CWIAR YNBIX 0N %277 RYPWANK 7D /7 277 NYT DY 0°39 nyT S
WX 7 73°D02 (7°0°IDP) MIDOW TV 1733771 1991 n35Y WwInwow ,0%wa fvany N nnd ow
DY WK X2 21237291 IR PI12IVPIR WA 29792 WOV 177 TPma ow nabY ANy 11v¥33
HW X*17I099K2 I PWNATA 7°N12°303 N DRIW PRI YN 17 37 77 70 (A7 7777 ¥12p0 Ny
AIRIW "IDM INVIAW DY (VAW VITNH WIYT 197 077 12YM DIpH ORI I MIDWIA IR 07N
HapY XPWw 01 0°D DWW AWK MR NIY °NPAY 7°217P 7IN°DT 3 1INR N3YH N2T0m INWR
7% H2%pM 2DY 7MY 33 DIP WO 23 031 M0 DY Awah AWOR C1Ya IRD JwRI 13mn U3
79°5% ,N72I9n RO RPW DY WWwIN 0D 03 ,TINY AreIaY w57 Wi Pwpt n1ovna
FXIN ROW I 0 I9RW IR 700V HRWOD K21 INY1Aw DY RPIvHT 77903 700 vInnm
OX 97 7YI2WH 90O WO OX NYT DY TTRYaY amn nwpal 5o yaws 1o XY 30K naYH Inwx
o nIIEDY onRIT? *5 121 129K [AN°FT 712 98] WODW PR OX IN°R 72 w0 ORI IR

1920 IR IR 9 Waws

71 1992 wo1 Hya H3% MIXIW 7D 7190 AYIAW NP2 WYY IR AXINT OXIM IR 12WD
TI3Y I AYIAWT I TIRD 1A IR 93 02377 3w 23091 AWYR 7 PIAR ,WNAT M 177920
AN 197X PR T VIRV 917 2IX 21PW XITI,NYT T2 29057 7799 %R 197007 ,TwRn
12 92°29 INWR DX 17377 RWI WORT PR 0Y ,mgnt [Py] (DX) 1ayh yaws 0% 7397 0o
N12IN3) 7YX DI RMPRTII ¥I3° X2 IN1IYI 7NI0D T7IRW [ XD NInw] 2°n5Tn 1% 2010107
INWR RWIWT JR?1DIDM RITW *NRXMI 77 JIVAW DY *NIRA 923 1INR INWK To0 XD 997 (:XD
N3 2377 23w PID JINTIN,PIRT NIXPA 7993771 own ARORITY 1% 3 KD 1OW 11707 ,00n
M7 RPN 97 /997 PROZID PR 20T 17790 1ayY AT PRIWI? Nz whw [X P NI2IN3]
XN 00w 92° OX INYIW 0»p% 137 9 A ovhwah 1hym Don [7p n1aIns] 1w
NRXY ORW IPRW 19797 ,°7D°W3 IR IRITIOIORII pwnTA 1177 DOVW vawi 15 nan by orw

A% %0 17N AW, AYIaw XN XY 20hwITvh nbyh nan by xHX own

You asked the following question: Reuven, Shimon, and Levi (fictitious names) got together,
having been inspired to cross the [Mediterranean] sea and to draw close to Eretz Yisrael. They
came before Shem and Ever (fictitious names) and swore before them while holding a holy
object al daatam (i.e. relinquishing their right to seek an annulment from a Bais Din and giving
them the sole power to annul their oath under the proper conditions). The following is the
testimony of Shem and Ever: In the presence of the undersigned witnesses, Reuven, Shimon, and
Levi took upon themselves a severe oath while holding a holy object in their hands, in the name
of the G-d of Israel, according to the daas (i.e. acquiescence) of Hashem, the public, and Rav
Yosef of Marseilles and Rabbi Chaim of France, who are residents of Jerusalem, and our daas,
so that their oath would not be €eligible to be annuled through the error or regret [of those who
took the oath]. The terms of the oath were that they (Reuven, Shimon and Levi) would make the
effort to travel to Cyrus via a particular ship that is presently docked in the port of Barcelona and
is scheduled to soon make the voyage [to Cyprus| in the upcoming month of October or
[possibly] November. Thisis al done with the intention to set up house, either in Eretz Yisradl,
itself, or in some surrounding area such as Damascus or Alexandria, or Cyprus, and stay there for
possibly a long time but perhaps, [depending on the circumstances,] for a short time. Presently,
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Shimon regrets having made this oath as he sees that his wife refuses to follow him there. Thisis
due to the influence of her relatives who convinced her not to follow her husband under any
circumstances and neither to accept a get (divorce document) from him. [Now] it is extremely
difficult for him to divorce his wife against her will, especially in light of the fact that [it is
illegal to do so here and] he will be then subject to both physical punishment and monetary fines
by the government. This is besides the difficulty of going through a divorce in general and
certainly it would be terrible for him to abandon her and thereby making her an aguna (a
deserted woman who cannot remarry). Furthermore, [ Shimon] is concerned that she is pregnant.
Because of al of the above, [Shimon] has full regret that he ever made his oath and he came
[before you] to seek grounds for an annulment, arguing that if he had known that his wife would
refuse to travel with him, he would have never taken such an oath. You [then] asked me to
express my opinion in the matter if there were any way that this oath could be annuled.
Furthermore, if there are grounds for annulment, does Shimon need the approval of Reuven and
Levi [for such an annulment], as each one swore in order to insure the mutua pleasure and
companionship of the others.

Response (Teshuva): | am a person who is fearful of issuing [lenient] rulings, and most certainly
of issuing a lenient ruling in regards to an oath as severe as this one. This is something from
which any sensitive person would flee as one flees from a snake. But what can | do? Before me
lie two paths, each one of them very severe, i.e. the severity of [violating] an oath and the
severity of deserting a wife. Consequently, | feel compelled to write to you my opinion. | am
leaning to the opinion that this oath doesn’t need to be annulled by a Torah scholar, as it is an
oath [that compels one] to violate acommandment [of the Torah]. Thisis because a person is not
allowed to desert his wife and to go where he chooses, as he is required to take care of her, as it
iswritten (Exodus 21:10), “. . . her food, her clothing, and her times of marital relations he shall
not diminish,” and asit is stated in Perek Af Al Pi (Kesubos 61:b). And if you are going to make
the argument, “Well, let his wife follow him,” my response is as follows: | made inquiries
regarding Shimon and found out that he is from Perpignon and his wife is also from there.
Consequently, he doesn’t have the right to force her to leave and make her travel to the ends of
the earth, aswe learned in a Mishnain Shnei Dayanei Gezairos (Kesubos 110a), “ There are three
lands in regards to marriage: Judah, the other side of the Jordan, and the Galilee. You cannot
force awoman to move from one to the other . . .” And if you are going to argue, “We learned in
a Mishna, ‘Anyone can be forced to move to Jerusalem,” and he can fulfill his oath if he does
move to Jerusalem,” [my response to you is:] That is not applicable here as he swore that he
would be able to live in Damascus, or Alexandria, or Cyprus. Now since he isn't alowed to
leave unless it would be on the [sole] condition of going up to Jerusalem, the oath is not valid.
... Teshuvos HaRan Siman 38



